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wihvill blewbless and strengthen you and en-
able youyon to be true and faithfulfaith lul to your
covenants with god that your lives may
bear testimony to the restoration of the
gospel in the latter days

to all others who may not have
joined the church otof christ members
of the church of england catholics
Wes levans bauhausHaubaushaus orkorbyby whatever
name known we extend our greetings
dilso to you

wee exhortessert vou all to live righteously
abstain from illall evil refrain from adult-
ery drunkenness gambling and other
vices seek to know the mind and
will of god ouourr eternal father and
search the scriptures diligently that

the truth
we wish to impress upon the minds

of our maori brbrethrenethren and sisters that
the condition of the church as a whole

the condition of the inmdepends upon
dividuals composingsing it as are its com-
ponent

campot
parts so I1it is in its entirety if

the individual memembersibbers of a people are
gift ajust intelligent honest honorable

that community will bebedisdisand pure among its fellows by those
to the lessonapplyvirtuespeculiar r

toSowourselvesSelves each one torfor himselfhimself if wesawish to seeses the church otof christ pre
bride for the savior we mustpared as a

bally live our religion and exem
P in our own lives those virtuesIL adornWwinch wee know must the bride
before she can enter the presence of the
lord Wsthis matter of personal purity
fam diligencetencedif and good works is one
thatgw weve cannot delegate to our neighbor

on the shoulders of other men
women but each must do his duty

tach bear his own responsibilities each
iftet hkhis own housebouse in order each mag
tyV hisbis calling each live near unto
gad itn he expects god to draw near

ato ahn
INDbe it our lot to live as saints to

maintainin every I1principle of virtue of
houhonor of truth and integrity to keep
iiacredV the covenants we have made
with god and with each other and to
obeotwey in all things the word of the lord
so shall we and our families be blessed
of the lord in time and throughout the

that are to come
we are pleased to recognize the faith

fidinlandand earnest labors ofof many of the
elders who have returnedretus ned from new
zealand and who have organized them-
selves into ita Ssocietybiety calhoocall zions
maori association semiannualsemi annual re-
unionsod of this association are held thusenamenanabUDeig the elders to meet their old
associates and also the famalies and
friends otof those who are now laboring
amongst you weekly meetings also
weaft held which are conducted in the
namibari tongue and two of the elders

beet with our maori saints at each
80hering elder chirini whangachanga and
oters who have gathered to zion are
aftbt residingredding in salt lalalabee city and they
aft99 very Mzealousalous in attending their meet

they also continue to labor faith3 in godscoats holyboty temple for the salva
otat kneir dead wee ununderstandersland that

brotherer chirini writes many encouraging
letters each mouthmonth to his friends and rel-
ativesadiv in I1

porifor many months pastpasta a committee
consiconsistingsg otof elders B goddard ezra
T stevenson john M hendry and
sondra sanders have been busy trans
lating totoioto the maori language a pam
ahlet emitted the latter day saints
part of it is now finished and in the
budson the printer zionsmoms maori As

has decided to publish five
thousand copies which will be forwarded
to new zealand as soon as completed
we feel confident that this tract will
prove a valuable aid in spreading the
gospel in that papartrt of the lords vine-
yard inin which you live

one of the most interesting gather-
ings held during the past year was our
plypolynesiananesian reunionre union A committee
consisting of elders john T caine rerep-
resenting the hawaiian W 0 leee
representing the samoan bh goddard
representing the new zealand james S
brown representing the tahitian and
alvin butler representing the tongan
missions with elder jos H dean as
secretary was appointed and about a

1 thousand saints and returned elders
responded to the invitation

in addition to boating and other
an excellent program was ren

dered and elders from the various
groups ofof islands gave addresses sang
songs etc in the language of their re
spec tive missions and in various ways
illustrated the customs of the natives
new zealand was well represented by
chirini mere and whangachanga and
families who took part in the exer
aises

we hear favorable reports of your
sunday schools and other institutions
and we feel to abundantly bless the
brethren and sisters who so diligently
and faithfully labor therein torfor the inin
st ruction of our youth we desire to
encourage all engaged in these duties to
continue with unabated zeal and disin-
terestednessterest edness in these labors of love and
mercy that the institutions under their
charge may rise to yet greater heights
of excellence and usefulness and the
scope of their influence torfor good contin-
ually increase and upon parents we
urge the wisdom and desirableness of
fostering by their faith influence and
example these admirable institutions for
the benefit of their children

god bless you and all the friends of
zion with peace and happiness in this
world and in the world to come with
everlasting life in the name of jesus
christ amen

brethren in the lord
WILFORD WOODRUFF
GEORGE Q CANNON
josph F SMITH

first presidency olof the church of jesus
christ of latter day saints

MAHI 0 ticTB ANGA
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NEI
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E nga teina me nga roto i te
pai 0 ihu Ka tena ra koutoucoutou

katoa
E tumanako rawa ana batou mo to

koutoucoutou tuitau e haere tata mai ana e tuin
ai ki Waira rapa ara kia nutnui nga

a te abua e tau mai ki
ki a koutoucoutou katoa

ka nui to batou pai i to batou
pukapuka mo to koutoucoutou kaha me

to te iwicwi maori katoa atawhai ki nga
katoa e noho ana e haere ariaaoa

ranelcanei ii i a batou ara mo to
coutoukoutou benei

kua mai hoki nga kaucju
matua kua hoki mai nei i niu cirene mo
te tinitim 0 nga e haere ana me te
pai hoki 0 te i roto tonu ir a kou
tou i ia huitau i ia huitau na e mea
ana batou nui noa atu nga ingata era

e tae atu ki te huitau ki kapawaiPa hunga
tapu kau matua ano hokiboki kua
ano hoki batou he nui nga
maorikaoi kahora nei i roto i te bahi e urn
ai ki te awvina ki te hapai i te maidmahl
wha mea mo taua huitau na ka
nui to batou aroha to batou whakapai
i a batou me to batou whakapai ano
hokiboki i to hoaboa aroha i a
mo tona kahakaba ki te hapai i taua mahi

i te nungahunga tapu na
beira hebe nui nei to batou aroliaaroha me ta
batou mihi atu ki a koutoucoutou katoa 1

na e mihi ana batou ki te hunga
tapu ara kia manaski kia wh kacaba
te abua i a koutoucoutou hei i a kou
tou ki roto ki te pono ki 0 koutoucoutou ka
denata ano hoki kua
tou ki te arcaro 0 te abua kia rite 0koutoucoutou haerebaere ki ta koutoucoutou e ki nei araant
kua matmai te pai pono
ki te ao i benei nga ra 0 muri nei katlkalina he kapu hoki ta batou ki era attoatokatoa 0 koutoucoutou kahora ano kia uru mai
ktki te bahi 0 ihu Ka ara ki nga
mema 0 te bahi 0 Ingi rangi ki nga ka
borika ki nga We tarana ki nga hauhahaukau
otiraobira ki nga bahi katoa ko wai ko wai
canei 0 batou ingga ka mini atu macolm
ki a koutoucoutou tena ra coutoukoutou katoa

ka batou ki a koutoucoutou kiaukatika ra to koutoucoutou noho
kato atia nga kino kauaka epure mu
kauakakanaka e hau rangi kauaka hoki e peti
peti me era atu tu kino capua ahl

koutoucoutou ki ta te abua ki ta totematua ora tonu yiahia ki tana hokihokieepai ai mo koutoucoutou kia kaha hoki kou
tou ki te hapu i nga kiakoutoucoutou ki te pono ki te tikakati

E mea ana batou kia maha ratia to
butia e koutoucoutou e 0 batou teina e 0batou luahine maori benei mea ara karite te abua 0 te bahi ki te abua 0 nga

i roto netnei i a ia ki te kahakaba nga
ka kanakaba hoki te atiga 0 te hahahlki te mea he taiigata whai whakaaro iamema ia mema tika tangata
honorebonore tapu ka taua

iwicwi katoa e te tangata ara he iwicwi pera
ano batou na kelkei roto i benei
mea hei mo katoa inmo
ia ano mo ia ano 0ki te hithia ki totekite i te bahi 0 inuinn ano hewarenamarena hou kua riteme rawa nei kite whak aiauatau i te kai whakaora i ttoKa na ki te benei to biagiabiahia
me rite rawa to haere ki nga tikanga 0 benei kadakia tapu 0 kiaknea i roto i ia tangata i ia 0nga pai katoa e aei
kei roto itei te marena hou a mea
ana ki te haere ki te arcaro 0 tonaariki na kahora e gaea ara nmma
cetani hoa 0 aua meainea te
mo ara te mahi tapu te chakapono te kaha me nga mahi patpai katoakamore hoki e gaea ma tangata
tane canei 0 to
waha ma benei ma
tenet tana mahi tanalana mahimabi ma
ia ma ia langail tana wakanangawao angananga
e waha tona e whakapai tona

aranga tanga e whakanui a ki te mea
laia kia te abua ki a ia mome

ia ki te abua kati
hei tino hunga tapu ano e

babai ana i nga taputapa katoa
ukanga honorebonore pono filanga
whai kaha hei mea tapu anoana nga
kawenata kua kawenata nei ki tearcaro 0 teie abua ki te arcaro ano noki
0 benei 0 tenetbenei 0 kia
ano hoki ki nga kapu katoa a tote
abua na ki te benei ka ma


